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َرَ الَ وَ  َ ل َ رَ طَ ف َ ت َوَ مَ السَ  ض   ت َجْ  وَ  یَ جْ  وَ  یلّ 

اس ذات کی  اس نے پیدا کیا ںاسٓمانو اور زمین

 طرف

 میں نے توجہ کی میرا چہرہ

And the 

earth 

The 

heavens 

Who has 

created 

Towards 

him  

My full 

attention 

I have 

turned 

رمانبرداری کرتے ہوے 

 

 جس نے پھیری میں نے اپنی توجہ اس ذات کی طرف ف

I have turned my full attention towards Him Who has created the heavens and 

the earth 

 َ َالم شْ  ک ی  ن  ا ا نَ  م  م  فاً و  ن ی   ح 

 خالصتا اور نہیں میں مشرکین میں سے

One of those who associate partners (with 

Allah) 

I am And 

not 

Being ever 

inclined 

 اور میں مشرکین میں سے نہیں۔ اسٓمانوں اور زمین کو پیدا کیا

Being ever inclined to Him, and I am not one of those who associate partners 

with Allah. 

َعَ ت وََ  َ  ال  َاس  َارَ ب تَ وََ  ک  َ وَ ک  َدَ مَ ب  َ مَ ھ ـلَ َالَ ک  َن َحَ بَ س    ک 

ام ہے اور بلند

 

رکت والا ہے تیرا ن  ن اک ہے تو اے میرے اللہ کے ساتھتیری حمد اور ب 

And 

exalted 

Your 

name 

And blessed 

is 

The 

Praiseworthy 

O Allah Holy are 

you 

رکت  اماے میرے اللہ تو ن اک ہے اپنی حمد کے ساتھ، اور ب 

 

 والا ہے تیرا ن

Holy are You, O Allah, the Praiseworthy, and blessed is Your name 

َ ک  ل ہ َ غ یْ   ل َ ا  َ و  ک  دُّ  ج 

ان اور نہیں معبود تیرے سوا

 

 تیری ش

Besides You Worthy of 

worship 

And (there is) none Your Majesty 

ان، اور تیرے سوا کوئ 

 

 معبود نہیں ہے۔اور بلند ہے تیری ش

And exalted is Your Majesty, and there is none worthy of worship besides You. 

 بسمَاللہَالرحمنَالرحیم

Salat with Split-Word Translation 
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یم َ ج  انَ  الر  ط  ی  نَ  الش   وذَ  للہب َ م   ا ع 

کاارا ہوا

 

 میں پناہ مانگتا ہوں اللہ کی سے شیطان دھت

The accursed Satan from With Allah I seek 

refuge 

کاارا ہوا ہے۔میں اللہ تعالی 

 

 کی پناہ مانگتا ہوں شیطان سے جو دھت

I seek refuge with Allah from Satan the accursed. 

یم َ ح   ـَ الر  حم  َ  اللہ نَ الر  َ اس   ب 

ام اللہ بن مانگے دینے والا ن ار ن ار رحم کرنے والا

 

 ساتھ ن

The Merciful The Gracious Allah Name With 

ام کے ساتھ

 

 جو بن مانگے دینے والا اور ن ار ن ار رحم کرنے والا ہے اللہ کے ن

In the name of Allah the Gracious, the Merciful 

َ حَ الرَ  َ الرَ  یم  یال نَ حم  ل م  َرَ  ع   دَ مَ حَ ل اََ  للہ ب  

راہی مہرن ان ن ارن ا رحم کر نے والا

 

 تمام تعریفیں اللہ کے لیے ہیں رب س  جہان ب 

The 

Merciful 

The Gracious  All the 

Worlds 

Lor

d 

Belongs to 

Allah 

All 

praise 

رامہرن ان اور تمام تعریفیں اللہ کے لئے ہیں جو ن النے والا ہے تمام جہانوں

 

 کو اور وہ ب 

All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds,  
The Gracious, the Merciful, 

َیَّ ا وََ  َیَّ اَ  دَ بَ عَ ن َ ک  َ  ک  َلَ مَ  مَ وَ ی َ نَ یَ ال   ک 

راسزا تیری ہی  ہم عبادت کرتے ہیں اور تجھ سے ہی

 

 
 مالک دن ج

And You 

(alone) 

We worship You  Judgement Day Master 

راسزا کے دن کا ۔ ہم تیری ہی عبادت کرتے ہیں اور تجھ سے ہی ہم مدد چاہتے ہیں ۔ 

 

 
 ن ارن ار رحم کرنے والا ہے۔وہ مالک ہے ج

Master of the Day of Judgement, you alone do we worship 

 َ َ  نَ یَ الّ  َص  َالم َ اط  َ قَ تَ س   َ لا یم  َص   َن َ نَ دَ ھَ اَ  اط  َ عَ تَ س    ی 

 ہم مدد چاہتے ہیں تو دیکھا ہمیں راستہ سیدھا راستہ جو لوگ

Of those path right The path Guide us We beseech for 

help 
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 ان لوگوں کا راستہ جن پر تو نے انعام کیا ۔ ہمیں سیدھا راستہ  دکھا۔  چاہتےہیںاورتجھ ہی سے ہم مدد 

You alone do we beseech for help, Guide us on the right path 

َ الٓ َ ضَ لال َوَ  َوَ ضَ غَ الم َ مَ ھ یَ ل َع َ ی  َ غ َ ب   ت َمَ عَ ن اََ  مَ ھ یَ ل َع َ یْ 

 انعام کیا تونے جن پر نہ  ےہوہوےغضب کئے جن پر اور نہ گمراہ

Nor of 

(those) who 

have gone 

astray 

On 

them 

Who have 

(your) 

displeasure 

Not (of 

those) 

Upon 

whom 

You have 

bestowed 

Your 

blessings 

ازل کیا  اور نہ ہی گمراہوں کا

 

 نہ ان کا جن پر تونے غضب ن

The path of those upon whom You have bestowed your blessings, not of those 

who have incurred Your displeasure, nor of those who have gone astray 

َ رَ  یم َظَ العَ  َ ب    انَ حَ بَ س  

ری عظمت والا

 

 ن اک  میرا رب ب 

The most Great My Lord Holy 

ری عظمت والا ہے

 

 ن اک ہے میرا رب جو ب 

Holy is my Lord, the most Great 

 َ َ  اللہَ  نَ مَ لَ  ہَ دَ حم   عَ س 

ے اسنے اسکی تعریف کی

 

سن
 

ج

 اس نے سنی اللہ اسکی 

Praises him Him who Allah hears 

 اللہ نے اسکی سنی جس نے اسکی)اللہ کی( تعریف کی۔

Allah hears who praises Him 

َ  ایْ ًَث َک َ ابًَی َ طَ  َل وََ  دَ مَ ال َ ادًَحم   ان بَ رََ  ک 

ارے رب اور تیرے لئے تمام تعریفیں تعریف بہت زن ادہ ن اکیزہ
م
 اے ہ

pure Abundant Praise The Praise Yours is Our Lord 

ارےرب تیرے لئے ہی س  تعریفیں ہیں، بہت زن ادہ ن اک
م
 اے ہ

Our Lord, yours is the praise, praise that is abundant, 
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 کًَارَ بَ مَ  ہ َی فََ 

رکت  اس میں  والاب 

In it Blessings 

رکت  والی حمد اور ب 

Pure and full of Blessings 

َ رَ  لیعَ ال َ َ ب    انَ حَ بَ س  

 ن اک  میرا رب اعلی درجہ والا

The Most High My Lord Holy 

 ن اک ہے میرا رب جو بہت اعلی درجہ والا ہے۔

Holy is my Lord, the most High 

َ عَ ف َارَ وَ  َ ق َزَ ارَ وَ  ن  َ اجَ وَ  ن  َ ب  َ ارَ وَ  ن  َ حم  َ رَ فَ اغَ  ن  َرَ  ل   ب  

رما

 

اور مجھے رزق  اور میرا رفع ف

 دے

اور میری اصلاح 

 کر

 اے میرے رب مجھے بخش دے اور مجھ پر رحم کر

And raise 

me up (in 

status) 

And 

provide for 

me 

And make 

good my 

shortcomin

gs 

And have 

mercy on me 

Forgive 

me 

My Lord 

رما۔

 

 اے میرے رب مجھے بخش دے اور مجھ پر رحم کر اور میری اصلاح کر اور مجھے رزق دے اور میرا رفع ف

O My Lord, forgive me and have mercy on me, and make good my 

shortcomings and provide for me and raise me up ( in status). 

َیَ ل َع َ َالسَ  ک  َبَ ی َ الطَ وَ  مَ ل  َل َالصَ وَ  ات  َ  وات  َیَ حَ ت لَاَ لِ    ات 

اور تمام بدنی  اور تمام مالی عبادتیں سلامتی ہو تجھ پر

 عبادتیں

 تمام زن انی عبادتیں اللہ کے لئے

On 

you 

Peace 
And all financial 

sacrifices 

And all 

physicalwors

hip 

Is due to 

Allah 

All verbal 

worship 
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 تمام زن انی، بدنی اور مالی عبادتیں اللہ کے لئے ہیں، سلامتی ہو اپٓ پر 

All verbal worship is due to Allah, and all physical acts of worship and financial 

sacrifices 

َالسَ  َ رَ وَ  اللہَ  ہ َت کََ رَ ب وََ  مَ ل  َُّالن َ ۃَ حم  ُّاََ  ب   اھ ی

رکت سلامتی ہو  اے نبی رحمتاور  اللہ اور ب 

Peace be And His 

Blessings 

Allah And Mercy Prophet O! 

رکتا  ، سلامتی ہو ے نبیاور اللہ کی رحمت اور ب 

Peace be on you, O Prophet, and the Mercy of Allah and His Blessings 

 َ ی  ل ح  ادَ  اللہَ  الص   ب  ع لی ع  ن ا و   ع ل ی 

 ہم پر اور پر بندے اللہ نیک

The righteous Allah servants And on On us 

 اور اللہ کے نیک بندوں پر۔ہم پر 

Peace be on us, and on the righteous servants of Allah 

َا نَ  ھ د  ا ش  ل ہ َ ا لاللہ و  ا  َل  ھ دَ أَ  ا ن   ش 

 دیتا ہوںمیں گواہی  کہ کو معبود نہیں ہے سواے اللہ کے اور میں گواہی دیتا ہوں کہ

    

 میں گواہی دیتا ہوں کہ سواے اللہ کے کوئی معبود نہیں اور اسکا کوئی شری  نہیں۔ اور میں گواہی دیتا ہوں کہ

I bear witness that there is no god but Allah and I bear witness that 

 دًَمَ حَ مَ  ہَ دَ بَ عَ  ہ َل وََ سَ رَ وَ 

 محمد اسکا بندہ اور اسکا رسول

   

 محمدصلی اللہ علیہ وسلم اللہ کے بندے اور اسکے رسول ہیں

Muhammad is His Servant and Messenger. 

 مَ ھ ل  لَاََ  ل َ صَ  لیع َ دَ مَ حَ مَ  لیع َوَ  الَٓ 

ازل  پر صلى الله عليه وسلممحمد اور پر اولاد

 

تو رحمت ن

را

 

 ف

ارے اللہ
م
 اے ہ
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Progeny And upon Muhamma

d

saw 

Upon  Bless Oh Allah 

ارے 
م
رما اور ان کی  آل پربھیصلى الله عليه وسلم اللہ تو محمد اے ہ

 

ازل ف

 

 پر رحمت ن

Oh Allah, bless Muhammad 

saw

and his progeny 

 َ یم  اہ  ب ر  َا  َال  ع لی  َ اھَ رَ ب اََ  و  َع َ یم  َ  ت َیَ ل َصَ  لی   دَ مَ حَ مَ  َکَ 

راہیم کی آل پر راہیم اور اب  ازل کی پر اب 

 

 محمد جیسا کہ تو نے رحمت ن

And on Abraham’s 

as

 

progeny 

Abraham 

as 

On  You did bless as Muhammad 

saw

 

راہیم کی آل پر۔ رمائی اب 

 

 جیسا کہ تونے رحمت ف

As You did bless Abraham 

دَ  ی  ج  دَ  م  ی  َ حم   ن ک   ا 

ررگی والا

 

 یقینا تعریف والا ب 

The exalted The Praiseworthy You are indee 

ررگی والا ہے۔ یقینا تو بہت

 

 تعریف کو لائق اور ب 

You are indeed the Praiseworthy, the Exalted 

َرَ بَ  لیع َ دَ مَ حَ مَ  لیع َوَ  الَٓ   مَ ھ ل َ الَ ک 

رکتتو  پر صلى الله عليه وسلممحمد اور پر اولاد را ب 

 

ازل ف

 

ارے اللہ ن
م
 اے ہ

Progeny And upon Muhamma

d

saw

 

upon Prosper O Allah 

ارے اللہ تو محمد 
م
رما اور ان کی  آل پربھی صلى الله عليه وسلماے ہ

 

ازل ف

 

 پر رحمت ن

O Allah, prosper Muhammad

saw

and his progeny 

 َ یم  اہ  ب ر  َا  َال  ع لی  َ اھَ رَ ب اََ  و  َ  ت َک رََ بَ  لیع َ یم   دَ مَ حَ مَ  َکَ 

راہیم کی آل پر راہیم اور اب  رکتتو نے  پر اب  ازل کی ب 

 

 محمد جیسا کہ ن

And on Abraham’s

as

 

progeny 

Abraham

as 

upo

n 

You did 

Prosper 

as Muhammad

saw

 

راہیم کی آل پر۔ رمائی اب 

 

 جیسا کہ تونے رحمت ف

As You did Prosper Abraham

as 
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دَ  ی  ج  دَ  م  ی  َ حم   ن ک   ا 

ررگی والا

 

 یقینا تو تعریف والا ب 

the Exalted the Praiseworthy You are indeed 

ررگی والا ہے۔یقینا تو بہت تعریف کو لائق 

 

 اور ب 

You are indeed the Praiseworthy, the Exalted 

ن َ س   َةًَح  ۃَ  ر  خ  َال  فِ  ن َ و  س   َةًَح  ن ی ا َالُّ ب ن ا ات ن ا فِ   ر 

رت میں بھلائی

 

ارے رب تو ہمیں دے دنیا میں بھلائی اور اجٓ
م
 !اے ہ

good And in the 

Hereafter 

good In this 

world 

Grant 

us 

O My 

Lord! 

رما

 

رت میں بھی بھلائیاں عطا ف

 

ارے رب تو ہمیں اس دنیا میں اور اجٓ
م
 اے ہ

Our Lord, grant us good in this world, as well as good in the hereafter 

اب َ الن ارَ  ن ا ع ذ  ق   و 

 اور توہمیں بچا عذاب اگٓ

Fire torment And protect us 

 بچا۔اور تو ہمیں اگٓ کے عذاب سے 

And protect us from the torment of the fire 

َ ر  ی ت  نَ  ذ  م  لوۃَ  و  َ  الص  ق یم  َ م  ل ن  ع  َ اج  ب    ر 

 اے میرے رب تو مجھے بنا قائم کرنے والا نماز اور سے میری اولاد

My 

children 

And from Prayer observe Make me My Lord 

 والا بنا اور میری اولاد کو بھی۔اے میرے رب تو مجھے نماز ائم کرنے 

My Lord, make me observe Prayer, and make my children too 

ع اءَ  ت ق ب لَ  د  ب ن ا و   ر 

ارے رب تو قبول کر دعا
م
 اے ہ

prayer And accept Our Lord 

ارے رب
م
رمامیری تو ! اے ہ

 

 دعا قبول ف
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Our Lord! And accept my Prayer 

َ م  اب َی ق و  س  مَ  ال  َ  ی و  ن ی  وم  ل ل م  یَ  و  ال   ل و  َ و  ل   ب ن ارَ  اغ ف ر 

اور میرے والدین  اور مومنوں کو دن حساب لیا جاے گا

 کو

تو مجھے بخش 

 دے

ارے 
م
اے ہ

 رب

The  Reckoning 

will take place 

day And the 

believers 

And to my 

parents 

Grant 

me 

forgiven

ess 

Our Lord 

را سزا کے دن مجھے بخش دینا اور میرے والدین اور مومنوں کو بھی ! میرے رب اے

 

 
 توج

Our Lord, grant forgiveness to me and to my parents and to the believers on the 

day when the reckoning will take place. 

 


